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Tan mabellis lamoros pessamenz.
Qi se sue(n)guz en mon fin cor assire.
P(er) qe noi pot nulz autre pes caber.
Nimais negus nomes dolz niplasenz.
Caduncs uiu sans qa(n) mauciol ?sire.
Efin amor aleluia mo(n) martire.
Qem p(ro)met ioi mas tropo lodo(n)na len.
Cab bel senblan ma trainat lo(n)game(n)t.
Ben sai qe tot qa(n) fanzes dreiz neienz.
Euqen puos si samor mivolç aucire.
Qiescient madonat tal voler.
Qe iano(n)er uencuz niel nomeuenz 
uencuz sier mozt man lisospire
Tot soauet siderei cui desire.
Noai socors qe daltra nolaten.
Ni daltra mor no puoç auer talen.
Bona do(n)na sius plaz siatz sufrenz.
Qel ben qeus uollqeu sui delmal
Epois lo mal n(on) poira da(n)tener.ssofrire.
Anç mer semblan qel parta(n)engal
Esavos plazq(ue) altra part me me(?).
Partez d(e)uos labeltazelge(n) rirevire.
sidolz parlarquima folis mo(n) sen.
Puois mai partir deuoç mo(n) escien.
Qar totz iornmes pl(us) belle e pl(us) plaze(n)z.
Peho uoil mal alsoilz abq(ue)us remire.
Caramon gt no poirion uezer.
Mas almen danz uezon trop sotils
Mous dans no(n)es  zo sai pos et nienz.
Nom nazire.
Anzes monp(oi)do(n)na p(er)qeu malbire.
Simanziezqe nousestaragen.
Car lomeu danz ure er assamenz..
 
P(er)o do(n)na vous am sauiamenz.
Cauos suifisetamon ops traire.
Eu uos cuich p(er)dre emi n(on) puescau(er)
Eus cuich noser etami suinosanz.
P(er)cho nos aus mon mal mostrar
nidire.
Pusalesgart poder mon cor diui(re).
Queuscuger dir mase(?) men repen.
Eport elsoillz  uergoigne etardime(n).
?ar uos am mal ? qeu no sai dire.
Nome(n) repent anz uosa m p(er)un cen.
Carai pat altrui captenemen.
Vers nems ten ua chanzon qiqes
 Qeg?iuz naura p(er)lomeuescie(n) nazire
Las tres do(n)nasacui ente p(re)sen.
Siellas ellas tres uallon ben dutras cen.
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